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[…]

Ziehier het opschrift van de zarksteen van Z.E. Johannes Cardinael Alphonsi, waervan sprake VI, bl. 651  dezen

gryzen steen was in den muer gemetst ten noordkante van den hoogen autaer:

hic subtus (sepultus) est pie [memorie] reverendissimus in [Christo] pater et D. D. [Johannes] Dei [Gratia] [sacrosancte]

Romanae Ecclesieae Cardin̄alis tituli [Sancti] Petri ad vincula et administrator [Ecclesie] V2  in rego. Portugaliae

qui obiit [anno Domini] M Cccc XIIII mensis februarii die XXII.

Dat is in ‘t vlaemsch: hier onder is begraven, Eerwerdigsten en van goede memorie vader in [Christo] en heer,

heer Jan, by de genade Gods, kardinael van de allerheyligste Roomsche Kerke van den tytel van S. Pieters banden,

en administrator van ‘t bisdom van Lissabon in ‘t koningryk van Portugael, welke stierf ‘t jaer ons heeren 1414

den 22 in korte maend.

Zijn wapen stond er boven: drie dwersbalken (bandes) van keel3  op gouden veld, en boven op een kardinaels

hoed: men zag er nevens ‘t wapen van ‘t koningryk van Portugael, de inscriptie daervan was in Sint Pieters letters

et bykans geheel versleten, ‘t enden de jaren 1700.

---

Voormelde, mynen doorluchtigsten heere Joannes Alphonsi, is de eenigste kerkvoogd niet die in de oude

preekheeren te Brugge begraven is geweest: daer rustte noch eenen anderen bisscop, Simon de Laude,4  te weten,

biscop van Salubrien5  waervan ik hier in ‘t korte de levensloop sal beschryven want ik meene dat deze verre

vergeten is, ‘k vinde zy zoo geschreven in een oud handschrift van de Preekheeren van Brugge:

“R. P. Simon de Laude bisschop van Salubrien, geboortig van Ecluse int land by Douay, naer Bapalmas wierd ons

order tot Douay geprofest van hem word in de beschryvinge

......
1 Dagwijzer. In: Rond den Heerd: 6 (21 Januarij 1871) 9, p.65-66.

2 handschrift De Hooge: hxbonen / gedrukte versie: Vlixbonen ???

3 Keel: aanduiding van de heraldische kleur rood.

4 Zie ook Dagwijzer. In: Rond den Heerd: 5 (5 Maarte 1870) 15, p.114 en 6 (4 Maarte 1871) 15, p.116.

5 Huidig Silivri.
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Ik scryve zy hier nog eens omdat zy in de voorgaende n° bl. 59 mis zyn gedrukt geweest

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

................................................................................................ 2/................................................................................................

van het klooster van Douay geschreven “[frater] Simon de Laude [Sancte] Theologiae Doctor illustrissimus

que Ducis Burgundiae Philippi, Confessor benemeritus libris et aediciis domum hanc decoravit ac demum

episcopus Salubriensis et Atrebatensis Suraganeus”6  hy heeft aen zyn klooster alderschoonste vercieringen

achtergelaeten die met een myter van Bisschop in de Sacristie van ons klooster tot Douay bewaert word ende

een ander noch kostelyker myter met den staf int jaer 1472 verkogt aen den doorlugtigsten heer Petrus de

Ranchicourt bisschop van Atrebatenti7  voor den prys van 460 vlaemsche ponden voor het gebouw van de

Boeckzael ende cieraten van de kerke van zijn klooster. hy is in dit klooster van Brugge den 9 maerte 1463

overleden: zyn ingewant is alhier achter den hoogen autaer onder eenen steen begraeven de welke, ofte zonder

inscriptie was ingesneden, ofte nu door oudheyd versleten is (in het jaer 1715 wied dien steen noch gezien) Zyn

lichaem wierd in zyn klooster overgevoert ende aldaer in de kerk ende op eene verhevene streek onder een steen

beleyd met copere plaeten begraeven, de welke de 10 augusti 1596 in den brand van de kerke, gesmolten en

verslonden weerd”

Weet er my noch iemand verdere inlichtingen over broeder Simon de Laude deze zullen my welgekomen zyn.

Jan Bruggeman

Vriend Gezelle

Wacht niet te veel a.u.b. van myn artikel8  over de Gentsche slaven te drukken. Ik heb aen den Eerw. Pastoor van

S. Jacobs belooft dat deze in ‘t korste zouden uitkomen, en ‘k en zou niet willen dat ‘t niet en zou waer zyn: zend

er hem een afdruksel van, ‘k zal hem trachten te doen inschryven.

......
6 Zie ook Jan Frans De Jonghe, Belgium Dominicanum, Bruxellis, 1719. p.191-192.

Vertaling Paul Thoen (Latijn): broeder Simon de Laude, doorluchtige doctor in de gewijde theologie en verdienstelijke biechtvader

van de hertog van Boergondië Filips heeft dit huis verfraaid met boeken en bouwwerken en is dan bisschop van Silivri [het antieke

Selymbria] geworden en suragaanbisschop van Atrecht.

7 Atrecht (bisdom).

8 Dagwijzer. In: Rond den Heerd: 6 (4 Maarte 1871) 15, p.116-117.
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Geeft ook in korten tyd a.u.b. den artikel9  over [Sint] Severyn: dezen die my die inlichtingen gegeven heeft heeft

my gevraegd waerom het niet en wierd gedrukt helbig heeft my zyn jaergeld [gegeven]: ‘k zal ‘t uw door d’eerste

occasie in handen stellen.

Uwen Goeden Vriend

JB

Vergeet de Brugsche biscoppen10  niet a.u.b.

Leuven 27/1 71.

......
9 Dagwijzer. In: Rond den Heerd: 6 (28 Januarij 1871) 10, p.73-74.

10 De Brugsche Bisschoppen is een reeks in Rond den Heerd: 3 (1868) 34-52, p.271, 276, 285, 293, 306, 322, 339, 347, 390, 395, 410; 4

(1868-1869) 2-15, p.12, 37, 67, 102, 117.
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